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Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Fax: 773-545-8919 

Religious Education Office: 773-685-3785 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM 

Tuesday & Thursday - 9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager 

Mrs. Anna Ewko, Music Director


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education 
Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (1)

8:30AM	Deceased members of the Voelker family 	
	    (children & grandchildren)

	 +Joseph Anton Voelker (mom & dad)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Marina Alma Jose (Reyes family)

	 +Karoline Mizera 4th death anniversary (family)

	 +Ventura Roman (family)

	 +Salomon Tavira (family)

	 +Fidel Castro (family)

	 +Yuraima Gonzalez 1st death anniv (family)

	 +Roman Matula (family)

	 +Roman Garlicki 8th death anniversary (wife)

	 +Franciszek & Leokadia Kostka (daughter)

	 +William Maletz (family)

	 +Jerzy, Beata, Helena & Jan Sadowski (family)

	 God’s blessings & health for Garlicki family

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O siłę i wiarę w walce z chorobą oraz o Boże 	
	    błogosł. i zdrowie dla syna (rodzina Szabla)

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera 

	    i rodziny

	 O wyzwolenie i uwolnienie od wszelkiego zła 	
	    oraz światło Ducha świętego na każdy dzień 	
	    dla Piotra (mama)

	 O opiekę Matki Bożej dla Edyty i Kuby w Bogu 	
	    wiadomej intencji

	 O wieczną radość dla: 
	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

	 +Artur Kosiba (rodzina)

	 +Jan Boratyn (Marszałkowie)

	 +Antoni Niemczyk (Marszałkowie)

	 +Roman Matula (rodzina)

	 +Stanisław Kocoł (dzieci)

	 +Czesław, Konstancja, Edward, Bronisława i 	
	    Stanisław Misiaszek w rocz śmierci (rodzina)

	 +Helena i Eugeniusz Zalewski (rodzina Raczko)

	 +Jannette Mieczkowski (mama)

	 +Tadeusz Łepkowski (rodzina)

	 +Victor i Adolf Burzyński (Hanna)

	 +Helena Jasek (syn z rodziną)

	 +Katarzyna i Kazimierz Owca (rodzina)

	 +Anna, Stanisław, Kazimierz i Lesław Łączyński 	
	    (rodzina)

	 +Zdzisław, Władysława i Jan Walencik (rodzina)

	 +Bogusław i Jadwiga Walencik (rodzina)

	 +Józef, Władysława i Mieczysław Gajda 	
	    (rodzina)

	 +Dariusz Rosół (rodzina)

	 +Antoni Dąbrowski (rodzina)

	 +Patryk Sowiński (mama)

10:30AM Za zmarłych z rodziny Dąbrowskich, Rosół 

	     i Węglarz

	 Za zmarłych z rodzin Sobień, Brzeska, Wasiel 

	    i Pośnik

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 +Jan Boratyn (Marszałkowie)

	 +Antoni Niemczyk (Marszałkowie)

	 +Kamil, Bronisław i Wiesław Stachurski (rodzina)

	 +Stanisława i Józef Szczepański (rodzina)

	 +Wojciech i Wacław Modelski (rodzina)

	 +Helena i Jan Jużkiewicz (rodzina)

	 +Maria, Zofia, Józef, Gustaw i Kazimierz 	 	
	    Jużkiewicz (rodzina)


MONDAY (2)  
8:00AM	All souls in purgatory

10:00AM Za zmarłych polecanych w wypominkach

7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (3) 

8:00AM All souls in purgatory

7:30 PM Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (4)  
8:00AM All souls in purgatory

7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach


THURSDAY (5)  
8:00AM All souls in purgatory

7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (6) 
8:00AM All souls in purgatory

7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach


SATURDAY (7) 
8:00AM +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 +Arthur & Celine DuPlantis (Denise)

	 +Sonny Camarillo

	 +Martin Behan birthday remembrance (daughter)

9:00AM	Za zmarłych polecanych w wypominkach

4:00PM All souls in purgatory

7:00PM	Nabożeństwo Pierwszej Soboty
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Today we are celebrating one of 
the most joyful days of the 

liturgical year in the community of the Church. In one day and in one 
liturgy, we honor countless saints. The Book of Revelation tells us that 
this is a crowd that no one could count. The whole liturgy explodes with 
joy, making us aware of the importance of this day. Our hearts are filled 
with gratitude to God for the gift of salvation. Holiness, both that is 
realized in mortality and that is achieved in eternity, becomes much 
closer to us and completely real. At the time of baptism, which many of 
us received at the beginning of our lives, we were first called God's 
children, and we really are. It all happened and is continually happening 
thanks to the boundless love of the Heavenly Father, open to everyone. Each baptized person 
enters the path that will end with eternal life. Therefore, it is very important that we follow this path 
consistently, never leave it, never turn back. At its end, there will be a meeting with the Most High. 
There we will become like Him in His holiness. May this hope to which John the Apostle testifies, 
Jesus' closest witness and beloved disciple, accompanies us constantly.


In the Risen Christ,

Fr. Matthias Galle - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

Przeżywamy dzisiaj we wspólnocie Kościoła jeden z najbardziej radosnych dni w roku liturgicznym. 
W jednym dniu i w jednej liturgii czcimy niezliczoną rzeszę świętych. Księga Apokalipsy mówi nam, 
że jest to tłum, którego nikt nie potrafił policzyć. Cała liturgia wprost eksploduje radością, 
uświadamiając nam doniosłość tego dnia. Nasze serca przepełnione są wdzięcznością Bogu za dar 
zbawienia. Świętość, zarówno ta realizowana w doczesności, jak i ta osiągnięta w wieczności, staje 
się nam o wiele bliższa i zupełnie realna. W momencie chrztu, który wielu z nas przyjęło na 
początku życia, po raz pierwszy zostaliśmy nazwani dziećmi Bożymi i rzeczywiście nimi jesteśmy. 
To wszystko dokonało się i nieustannie dokonuje się  dzięki bezgranicznej miłości Ojca 
Niebieskiego, otwartej na każdego człowieka. Każdy 
ochrzczony wchodzi na drogę, której finałem będzie życie 
wieczne. Bardzo ważne jest zatem to, abyśmy 
konsekwentnie tą drogą szli, nigdy z niej nie zeszli, nie 
zawrócili. U jej kresu nastąpi spotkanie z Najwyższym. Tam 
staniemy się do niego podobni w Jego świętości. Niech ta 
nadzieja, o której świadczy i zapewnia nas dzisiaj św. Jan 
Apostoł, najbliższy świadek i umiłowany uczeń Jezusa, 
nieustannie nam towarzyszy. 


W Chrystusie Zmartwychwstałym, 

Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Eternal rest grant unto them, O Lord. And let perpetual light shine upon them. 
May their souls and the souls of all the faithful departed through the mercy of 

God, rest in peace. 
Our Father... Hail Mary… 

Please Pray for All our Deceased Parishioners 
Whose Funeral Masses were celebrated at  

St. Priscilla 

Wieczne odpoczynek racz im dać Panie, a światłość wiekuista niechaj im świeci. 
Niech odpoczywają w pokoju wiecznym. Amen. 

Ojcze nasz... Zdrowaś Maryjo...

June 2020 
Giuseppa Cecala


Catherine McDermott


July 2020 
Sam Panebianco


Ted Kapica

Bernard N Robison


August 2020 
Anna Dorf


Roman Matula

Jannette Mieczkowski


October 2020 
Kazimiera Nowak


Dudek Pamela

Zdzisław Walencik


February 2020 
Helena Walaszek


Mary Alongi

Carlo Esguerra


Melanija Pawelko

Genowefa Pawlow


Aldona Chesna


March 2020 
Jan Boratyn

Artur Kosiba


Kazimierz Orlowski

Celina Grabiec


Antoni Niemczyk

Maria Sorellino


April 2020 
Leokadia Kostka


November 2019 
Rosie DeMarco


Dante DiCristofano

Maria Ziajor


December 2019 
Mary Czerwinski

Antoinette Viola


Giovanna Ficarella


January 2020 
John Santoro


Henryka Niewiarowska

Rosemary Ferrier


Krzysztof Krawczyk

Edmund Muciek
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM

NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES: 

Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 

TYGODNIA: 
Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM


Sobota: 9:00 AM

Marge Ackermann—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Jan Drożdż—Anthony Felau—Theresa Gloms—George Gloms—
Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew 
Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet 

Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty 
Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam 
Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie Wegner—Gina 
Swensen—Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich Youns—
Barbara Youns 
If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 

at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

October 25, 2020 

Total Sunday Collections: $7,535.65 

MASS SCHEDULE - SOLEMNITY OF ALL SAINTS & 
COMMEMORATION OF ALL THE FAITHFUL 

DEPARTED 
Sunday, November 1 	 	 8:30 AM (Eng)

	 	 	 	 10:30 AM (Pl)

	 	 	 	 12:30 PM (Eng)

	 	 	 	 6:00 PM (Pl)

Monday, November 2 	 	 8:00 AM (Eng)

	 	 	 	 10:00 AM (Pl)

	 	 	 	 7:30 PM (Pl)


PLAN MSZY ŚWIĘTYCH W UROCZYSTOŚĆ 
WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH I DZIEŃ ZADUSZNY 

1 Listopada, Niedziela 	 	 8:30 AM (Eng)

	 	 	 	 10:30 AM (Pl)

	 	 	 	 12:30 PM (Eng)

	 	 	 	 6:00 PM (Pl)

2 Listopada, Poniedziałek	  8:00 AM (Eng)

	 	 	 	 10:00 AM (Pl)

	 	 	 	 7:30 PM (Pl)

Prayer for Vocations 

God our Father, we thank you for calling men and women to serve in 
your Son’s Kingdom as priests, deacons, and consecrated persons. 
Send your Holy Spirit to help others to respond generously and 
courageously to your call. May our community of faith support vocations of sacrificial love in our 
youth and young adults. Through our Lord Jesus Christ, who lives and reigns with you in the unity 
of the Holy Spirit, one God, forever and ever. 

Amen.

mailto:church@stpriscilla.org



